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IMPORTANT – Lisez et suivez ces
instructions!
• Assurez-vous que la tension d’alimentation

correspond à la valeur nominale de
l’appareil. Une plaque des valeurs nominales
électriques spécifiant la tension, la fréquence,
la puissance, l’intensité et le phase est
attachée au produit.

• Pour réduire le risque d’incendie,
d’électrocution et de blessure, le travail
d’installation et de câblage électrique doit
être confié à des personnes qualifiées,
conformément à tous les codes et normes
applicables, y 
compris les constructions cotées pour leur
résistance au feu.

• L’installateur devra laisser ces instructions au
consommateur, qui devra les conserver pour
pouvoir les présenter à un inspecteur local
ou pour la référence future.

Vous avez la responsabilité des éléments
suivants :
• la conformité aux caractéristiques et aux

dimensions d’installation.
• l’installation correcte de l’appareil.
• le retrait de toutes les moulures et tous les

panneaux décoratifs qui empêchent la
maintenance de l’appareil.

• l’assurance que le sol supportera l’appareil,
les panneaux de porte et le contenu
d’environ 1200 livres (540 kg environ).

• la disponibilité d’une prise électrique mise 
à la terre.

• l’assurance que l’emplacement permettra
l’ouverture des portes de 90° minimum.

Votre sécurité et celle des autres est
très importante.
De nombreuses consignes de sécurité
importantes figurent dans ce manuel et
sur votre appareil. Lisez et respectez
toujours ces consignes.

C’est le symbole d’alerte de
sécurité. Ce symbole vous signale
des dangers susceptibles de tuer

ou blesser tant vous que les autres.

Toutes les consignes de sécurité sont
précédées du symbole et du mot
« DANGER » ou « AVERTISSEMENT ».
Ces mots ont la signification suivante :

DANGER
Risques ou manipulations

dangereuses qui AURONT pour
résultat des blessures graves 

ou la mort.

AVERTISSEMENT

Risques ou manipulations dangereuses
qui POURRAIENT entraîner des
blessures mineures ou des 
dommages à la propriété.

Toutes les consignes de sécurité
identifieront le danger, expliqueront

comment réduire le risque de blessure 
et ce qui risque de se produire si ces

instructions ne sont pas suivies.

ATTENTION

Risques ou manipulations
dangereuses qui POURRAIENT

entraîner des blessures 
graves ou la mort.
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IMPORTANT – Lisez et suivez 
ces instructions!

AVERTISSEMENT
RISQUE DE
BASCULEMENT
La partie supérieure
de l’appareil est
lourde et bascule
facilement s’il n’est
pas complètement
installé. Laissez les
portes fermées jusqu’à ce que l’appareil
soit complètement installé et fixé en
place, conformément aux instructions
d’installation.

Prenez-y-vous à deux personnes ou plus
pour déplacer ou installer l’appareil. La
négligence de suivre cette consigne risque
de causer la mort ou une blessure grave.

AVERTISSEMENT
RISQUE DE CHOC
ÉLECTRIQUE
Débranchez l’alimentation ou
placez l’interrupteur marche/
arrêt sur la position OFF avant 
de retirer la grille supérieure. 
La négligence de suivre cette
consigne peut causer la mort 
ou le choc électrique.

L’essentiel du poids de l’appareil se situe en haut. Faites très attention lors du déplacement
de l’appareil pour l’empêcher de basculer. Placez un carton ou un contreplaqué sous
l’appareil jusqu’à ce qu’il soit installé à sa position finale d’utilisation pour protéger la
surface du plancher.
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IMPORTANT – Lisez et suivez 
ces instructions!

Un disjoncteur de fuite de terre devra être utilisé si la norme NFPA 70 (NEC), les
réglementations fédérales, de l’état, provinciales ou locales, ou les décrets locaux l’exigent.
• Un disjoncteur de fuite de terre peut être exigé selon l’emplacement d’une prise électrique

par rapport aux sources significatives d’eau ou d’humidité.
• Viking Range Corporation ne garantit PAS les problèmes qui résultent des prises protégées

par un disjoncteur de fuite de terre qui ne sont pas convenablement installées ou qui ne
répondent pas aux exigences ci-dessous.

Si l’usage d’un disjoncteur de fuite de terre est exigé, il devrait être :
• Du type prise (le type disjoncteur ou portatif n’est PAS recommandé)
• Utilisé avec un câblage permanent seulement (un câblage temporaire ou portatif n’est PAS

recommandé)
• Installé sur un circuit distinct (sans autre prise, interrupteur ou charge sur le même circuit)
• Connecté à un disjoncteur standard de la taille adéquate (un disjoncteur de fuite de terre 

de la même taille n’est PAS recommandé)
• Certifié pour les appareils de Classe A (courant de déclenchement de 5 mA +/- 1 mA)

conformément à la norme UL 943
• En bon état, avec des joints parfaitement ajustés (dans le cas d’une installation extérieure)
• Protégé contre l’humidité (l’eau, la vapeur, l’humidité élevée) autant que raisonnablement

possible.
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Dimensions

30 po(76,2 cm)

23–13/16 po

(60,5 cm)

29 po(73,7 cm)

82–7/8 po
(210,5 cm)min.à84–1/16 po
(213,5 cm)

max.

70 po(177,5 cm)

9–5/8 po
(24,4 cm)

24–3/4 po

(62,9 cm)

VARIE

30 po professionnel

30 po sur mesure
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Spécifications

Description VCWB301/montage standard VCWB301/montage affleurant
Largeur hors tout 30 po (76,2 cm)

Hauteur hors tout 
à partir du bas 82–3/4 po (210,2 cm) min. à 84–1/16 po (213,5 cm) max.
Hauteur hors tout 
à partir de l’arrière

Au bord arrière de la garniture latérale : 
22–3/16 po (56,4 cm)

À l’avant de la porte : 24–1/32 po (61,0 cm)
À l’arrière du support de la poignée : 

27 po (68,6 cm)

23–13/16 po (60,5 cm)
À l’avant de la porte : 24–1/32 po (61,0 cm)

À l’arrière du support de la poignée : 
27 po (68,6 cm)

Largeur de découpe 29–5/8 po (75,2 cm) 30 po (76.2 cm)

Hauteur de découpe 82–7/8 po (210,5 cm) min. à 84–1/16 po (213,5 cm) max.

Profondeur de découpe 24 po (61,0 cm) min.

Exigences électriques Circuit dédié de 115 V, 60 Hz, 15 A; cordon à 3 fils avec fiche 
de mise à la terre (3 broches) attachée à l’appareil

Intensité maximum 2,3 A

Capacité totale 150 bouteilles

Poids d’expédition
approximatif 560 lb (252 kg)

82–7/8 po
(210,5 cmmin.à84–1/16 p
(213,5 cmmax.

29 po(73,7 cm)

70 po(177,5 cm)

9–5/16 po
(23,6 cm)

22–3/16 po (56,4 cm) 

montage sta
ndard/

23–3/16 po (60,5 cm) 

montage affle
urant

24–1/32 po

(61,0 cm)

30 po(76,2 cm)

27 po

(68,6 cm)

REMARQUE : La garniture affleurante est livrée avec
le cellier à vin dans une boîte marquée « Pièces de la
garniture du réfrigérateur — NE PAS JETER ».

Description  FDWB301
Largeur hors tout 30 po (76,2 cm)

Hauteur hors tout 
à partir du bas 82–3/4 po (210,2 cm) min. à 84–1/16 po (213,5 cm) max.

Hauteur hors tout 
à partir de l’arrière

Au bord avant de la garniture latérale : 23 3/16 po (60,5 cm)
Au bord avant de la garniture de placard : 24 3/4 po (62,9 cm)

Au bord avant de la poignée de porte : Varie

Largeur de découpe 30 po (76,2 cm)

Hauteur de découpe 82–7/8 po (210,5 cm) min. à 84–1/16 po (213,5 cm) max.

Profondeur de découpe 25 po (63,5 cm) – peut être installée dans une ouverture de 24 po (61,0 cm); 
la porte et la grille supérieure dépasseront de 3/4 po (1,9 cm) dans la pièce.

Exigences électriques Circuit dédié de 115 V, 60 Hz, 15 A; cordon à 3 fils avec fiche 
de mise à la terre (3 broches) attachée à l’appareil

Intensité maximum 2,3 A

Capacité totale 150 bouteilles

Poids d’expédition
approximatif 560 lb (252 kg)
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Dimensions de découpe 
(sur mesure/professionnel)

9

29 5/8 po (75,2 cm) 
montage standard
30 po (76,2 cm) 

montage affleurant seulement

82 7/8 po (210,5 cm) 
hauteur minimale de 
l'ouverture et de la 
planche anti-basculement

84 1/16 po (213,5 cm) 
hauteur maximale de 
l'ouverture et de la 
planche anti-basculement

Emplacement 
de la prise 
électrique

Supports de montage 
anti-basculement fixés 
aux montants muraux

24 po (61,0 cm) Professionnel
25 po (63,5 cm) 

Panneau sur mesure*

73–3/4 po
(187,3 cm)

4 po
(10,2 cm)

8–1/4 po 
(20,9 cm)

3–1/2 po
(8,9 cm)

1-1/2”1-1/2”
(3,8 cm)(3,8 cm)

2 × 4 po (5,1 x 10,2 cm) Planche [1–1/2 po (3,8 cm) x 3–1/2 po (8,9 cm)]
Fixée au support de montage anti-basculement 
Remarque : Si l’appareil est installé à une profondeur supérieure à 24 po (61 cm), 
placez derrière le support anti-basculement une cale comblant la différence.

à

*Les modèles à panneau sur mesure 
s’installent de façon affleurée dans une 
ouverture de placard de 25 po (63,5 cm). 
Ils peuvent être installés dans une 
ouverture standard de 24 po (61,0 cm) 
de profondeur. La porte et la grille 
supérieure dépasseront de 3/4 po 
(1,9 cm) dans la pièce.

1–1/2 po
(3,8 cm)

Informations sur les placards
(professionnel)

Les modèles de style professionnel s’installent en position « semi-affleurante » dans une
ouverture de placard standard de 24 po (61,0 cm). La face de la porte dépasse de 2 1/16 po
(5,2 cm) de la face du placard. La poignée dépasse de 2 1/2 po (6,4 cm) de plus.

Porte

Mur

1 13/16 po 
(4,6 cm)

3/4 po 
(1,9 cm) 
Panneau 
d’extrémité 
complet

24 po 
(61,0 cm) 

Profondeur 
standard 

de placard

5/16 po 
(0,8 cm)

2 1/16 po 
(5,2 cm) 

de décalage

VUE DU
DESSUS
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Informations sur les placards
(professionnel)

Porte

Surplomb 
du comptoir

Mur

3/4 po 
(1,9 cm) 
Panneau 
d’extrémité 
complet

2 1/16 po 
(5,2 cm) 
de décalage

1 13/16 po 
(4,6 cm) 

d'espace si un 
placard d’une 
profondeur 
de 24 po 
(61,0 cm) 
est utilisé

24 po
 (61,0 cm) 

Profondeur 
standard de 

placard

Les modèles de style professionnel s’installent en position « semi-affleurante » dans une
ouverture de placard standard de 24 po (61,0 cm). La face de la porte dépasse de 2 1/16 po
(5,2 cm) de la face du placard. La poignée dépasse de 2 1/2 po (6,4 cm) de plus.

VUE DU
DESSUS

Informations sur les placards
(professionnel)

 

Porte

Mur

Porte de placard 
à revêtement 
partiel

3/4 po 
(1,9 cm) 
Panneau 
d’extrémité 
complet

2 1/16 po 
(5,2 cm) 
de décalage

1 13/16 po 
(4,6 cm) 

d'espace si un 
placard d’une 
profondeur de 
24 po (61,0 cm) 

est utilisé

24 po 
(61,0 cm) 

Profondeur 
standard 

de placard

VUE DU
DESSUS

11
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Informations sur les placards
(Professionnel avec garniture affleurante)
Les modèles de style professionnel à garniture affleurante s’installent en position affleurante
dans une ouverture de placard de profondeur standard de 24 po (61,0 cm), sans que rien ne
soit en saillie, sauf la poignée de 2 1/2 po (6,3 cm).

Informations sur les placards
(Professionnel avec garniture affleurante)
Les modèles de style professionnel à garniture affleurante s’installent en position affleurante
dans une ouverture de placard de profondeur standard de 24 po (61,0 cm), sans que rien ne
soit en saillie, sauf la poignée de 2 1/2 po (6,3 cm).

Porte

Mur

25 po 
(63,5 cm)

1 po
(2,5 cm)3/4 po 

(1,9 cm) 
Panneau 
d’extrémité 
complet

Affleu-
rant

VUE DU
DESSUS

Porte

Profondeur 
de comptoir

Mur
1 po (2,5 cm) d'espace si un 
placard d’une profondeur de 
25 po (63,5 cm) est utilisé

24 po 
(61,0 cm) 

Profondeur 
standard 

de placard

Avant 
du placard

25 po
(63,5 cm)

3/4 po 
(1,9 cm) 

Panneau 
d’extrémité 

complet

Affleu-
rant

VUE DU
DESSUS
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Informations sur les placards
(Professionnel avec garniture affleurante)

Porte

Cellier à vin et 
porte de placard 

affleurés

Mur

24–3/4 po
(62,9 cm)

Porte de 
placard

3/4 po (1,9 cm) d'espace si un 
placard d’une profondeur de 
24 po (61,0 cm) est utilisé

24 po 
(61,0 cm) 

Profondeur 
standard 

de placard

VUE DU
DESSUS
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Informations sur les placards 
(panneau sur mesure)
Les modèles à panneau sur mesure, [avec des panneaux de 3/4 po (1,9 cm) d’épaisseur et des
poignées sur mesure fournies localement], s’installent en position affleurante dans une ouverture
de placard de 25 po (63,5 cm) (profondeur de comptoir) sans que rien ne dépasse dans la pièce,
sauf les poignées sur mesure.

Porte

Mur

25 po
(63,5 cm)

1/4 po
(0,6 cm)

3/4 po 
(1,9 cm) 
Panneau 
d’extrémité 
complet

Affleu-
rant

VUE DU
DESSUS
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Informations sur les placards 
(panneau sur mesure)
Les modèles à panneau sur mesure, [avec des panneaux de 3/4 po (1,9 cm) d’épaisseur et des
poignées sur mesure fournies localement], s’installent en position affleurante dans une ouverture de
placard de 25 po (63,5 cm) (profondeur de comptoir) sans que rien ne dépasse dans la pièce, sauf
les poignées sur mesure.

Porte

Profondeur 
de comptoir

Mur
Espace de 1/4 po (0,6 cm) 
si une profondeur de placard 
de 25 po (63,5 cm) est utilisée

24 po 
(61,0 cm) 

Profondeur 
standard 

de placard

Avant 
du placard

25 po 
(63,5 cm)

3/4 po 
(1,9 cm) 

Panneau 
d’extrémité 

complet

Affleu-
rant

VUE DU
DESSUS

Informations sur les placards 
(panneau sur mesure)
Les modèles à panneau sur mesure peuvent être installés dans une ouverture standard de
24 po (61,0 cm) de profondeur. Cependant, les faces de la porte et de la grille de ventilation
supérieure dépasseront de 3/4 po (1,9 cm) dans la pièce, ce qui représente l’alignement idéal
avec les portes de placards superposées.

Porte

Cellier à vin et 
porte de placard affleurés

Mur

24–3/4 po
(62,9 cm)

Avant 
du placard

Espace de 1/4 po (0,6 cm) si une 
profondeur de placard de 25 po 
(63,5 cm) est utilisée

24 po 
(61,0 cm) 

Profondeur 
standard 

de placard

VUE DU
DESSUS
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Dimensions du panneau 
latéral sur mesure
(Professionnel – montage standard)

3/4 po 
(1,9 cm)

 d’épaisseur 
du panneau 
d’extrémité 

complet

5/32 po
(0,4 cm)

3/16 po 
(0,5 cm) 

d’épaisseur 
du panneau 

de remplissage

22–3/8 po

(57,0 cm)

22–3/16 po

(56,4 cm)

6 po

(15,2 cm)

Garde-pieds en option
Encoche, dimensions 
en fonction des placards

82–7/8 po

(210,5 cm min.)
à84–1/16 po

(213,5 cm max.)*

22–3/16 po

(56,4 cm)

82–7/8 po

(210,5 cm min.)
à84–1/16 po

(213,5 cm max.)*

6 po

(15,2 cm)

22–3/8 po

(57,0 cm)

* Selon la hauteur des pieds de calage et la hauteur du placard.

VUE DU
DESSUS

Dimensions du panneau 
latéral sur mesure
(Panneau sur mesure/professionnel avec garniture affleurante)

Support en Z 1 po
(2,5 cm) 1/4 po

(0,6 cm)

3/4 po 
(1,9 cm) 
Panneau 

d’extrémité

21–3/4 po

(55,2 cm)

21–3/4 po

(55,2 cm)

24 po

(61,0 cm)

Garde-pieds en option
Encoche, dimensions 
en fonction des placards 24 po

(61,0 cm)

82–7/8 po

(210,5 cm) min.
à84–1/16 po

(213,5 cm) max.*

82–7/8 po

(210,5 cm) min.
à84–1/16 po

(213,5 cm) max.

* Selon la hauteur des pieds de calage et la hauteur du placard.

REMARQUE : L’ajout d’un panneau
latéral de 3/4 po (1,9 cm) ajoute un
3/4 po (1,9 cm)    supplémentaire à la
largeur totale de l’appareil pour
chaque panneau latéral utilisé.
Requiert la trousse pour panneau
latéral (modèle de trousse 
SPHKDS).

VUE DU
DESSUS
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Dimensions du panneau de porte
sur mesure

5/16 po
(0,8 cm)

1/4 po
(0,6 cm)

11/32 po
(0,9 cm)

3/4 po
(1,9 cm)

3 po
(7,6 cm)

1–5/16 po
(3,3 cm)

1–3/8 po
(3,5 cm)

3 po
(7,6 cm)

1–5/16 po
(3,3 cm)

1–3/8 po
(3,5 cm)

5/16 po
(0,8 cm)3/4 po

(1,9 cm)

11/32 po
(0,9 cm)

1/4 po
(0,6 cm)

19/32 po
(1,5 cm)

15/32 po
(1,2 cm)3 po

(7,6 cm)

28–5/8 po
(72,7 cm)

R1/4 po(0,6 cm) 39–5/16 po
(99,8 cm)

69–1/2 po
(176,5 cm)

3 po(7,6 cm)

VUE DU
DESSUS

VUE LATÉRALE

EMPLACEMENT
DU VERROU

Installation du panneau de porte
(modèle à panneau sur mesure)

Le poids des panneaux ne doit pas dépasser 50 livres (22,7 kg) par porte.

Pré-percez les trous dans le panneau conformément aux instructions de dimensions du
panneau. (Consultez la section « Dimensions du panneau » pour les emplacements des trous). 

Placez le panneau sur la porte et, à l’aide de vis à bois No 8 de 1/2 po (1,3 cm), fixez le
panneau aux 12 endroits. (2 dans les parties du haut et du bas, 4 de chaque côté) 
Remarque : La poignée doit être fixée au panneau avant que ce dernier soit posé sur la
porte. (Consultez la section « Dimensions du panneau » pour les emplacements des poignées). 
Utilisez les morceaux de Mylar enduits d’adhésif fournis pour couvrir les vis après l’installation
du panneau.
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Dimensions de la façade en bois
sur mesure
Chaque tablette à vin possède une façade en bois qui peut être retirée. Les façades peuvent
être teintes, peintes ou retirées et remplacées par d’autres façades en bois. Remarque : Faites
un essai avec un échantillon dans l’appareil avant de fixer les façades permanentes aux
parties avant de votre cellier à vin. Certaines peintures et/ou teintures pourraient émettre des
odeurs indésirables.

Retirez la façade de bois en dévissant les quatre vis à tête hexagonale de 1/4 po (0,6 cm)   qui se
trouvent sur le rebord intérieur de la tablette. Retirez la façade en bois. Suivez les dimensions
ci-dessous pour le découpage de façades en bois dans une essence de bois différente.

Arrière de 
la façade

23–7/8 po

(60,6 cm)

(4X) 3/32 po (0,1 cm) dia. 

1/2 po (1,27 cm) de profondeur

1–15/16 po

(4,9 cm)

1–7/16 po

(3,7 cm)

6–11/16 po

(17,0 cm)

(2X) 45°x 1/8 po
(0,3 cm)

(3X) R1/8 po
(0,3 cm)

1–7/16 po
(3,7 cm)

1/8 po
(0,3 cm)

1/32 po
(0,03 cm)

31/32 po
(2,5 cm)

1/8 po
(0,3 cm)

1/4 po
(0,6 cm)

VUE LATÉRALE

FAÇADE COURTE
(DEUX ZONES DU HAUT)

Dimensions de la façade en bois
sur mesure

Arrière de 
la façade

(2X) R
1/2 po

(1,3 cm)

3–5/16 po

(8,4 cm)

1–15/16 po

(4,9 cm)

6–11/16 po

(17,0 cm)

23–7/8 po

(60,6 cm)

(4X) 3/32 po (0,1 cm) dia. 

1/2 po (1,27 cm) de profondeur

11/16 po
(1,7 cm)

3–15/16 po
(10,0 cm)

1/4 po
(0,6 cm)

1/8 po
(0,3 cm)

1/32 po
(0,03 cm)

31/32 po
(2,5 cm)

1/8 po
(0,3 cm)

(2X) 45°x 1/8 po
(0,3 cm)

VUE LATÉRALE

FAÇADE LONGUE
(ZONES DU BAS)
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Informations générales
Exigences de surface
Vérifiez ce qui suit :
• L’espace prévu dans la résidence convient

pour l’installation de l’appareil, qui pourra
par ailleurs passer les portes et les coins.

• Les sols peuvent supporter le poids de
l’appareil, plus le poids des bouteilles
d’environ 1200 lb (540 kg) au total.

• Le mur arrière est solide et capable de
soutenir deux 50 × 100 mm montés
horizontalement (fournis) boulonnés à deux
poteaux muraux. Les têtes de boulon des
planches 50 × 100 mm doivent affleurer
avec le 
50 × 100 mm pour ne pas faire obstruction.

• Retirez tout ce qui est attaché aux murs
arrière ou latéraux qui risquerait de gêner
l’installation.

• Les dimensions de découpe sont précises.

• La prise électrique est au bon endroit.

• N’installez pas un appareil de réfrigération
près d’une source de chaleur ou à un
endroit où la température ambiante
chutera à moins de 16 ºC (60 ºF).

Alimentation électrique

IMPORTANT : Si le cordon électrique est
endommagé, il doit être remplacé par un
technicien Viking qualifié ou par un
représentant de Viking Range Corporation
afin d’éviter tout risque.

Il incombe au client de :
• Contacter un installateur/électricien

qualifié.

• S’assurer que l’installation électrique est
adéquate et conforme au Code national
de l’électricité, à ANSI/NFPA 70 (dernière
édition) ou au Code canadien de l’électri -
cité C22.1-1998 et C22.2 No. 0-M91 
(ou la dernière édition), et tous les codes
et décrets locaux. (Une alimentation
électrique à fusible de 115 V, 60 Hz, 15 A
est requise). Un circuit séparé alimentant
uniquement cet appareil est requis. 
Cet appareil est équipé d’un cordon
d’alimentation avec fiche de terre à
3 broches. Pour minimiser le risque de
choc électrique, le cordon devra être
branché sur une prise murale reliée 
à la terre (3 broches). N’utilisez pas 
de rallonge électrique.

Si les codes permettent l’utilisation d’un fil
de terre séparé, il est recommandé qu’un
électricien qualifié détermine que le chemin
de mise à la terre est adéquat.

NE PAS mettre à la terre sur une conduite
de gaz. Renseignez-vous auprès d’un
électricien qualifié en cas de doute sur 
la mise à la terre correcte de l’appareil.

Ne pas placer de fusible dans le circuit 
de mise à la terre ou le neutre.

Exigences liées aux
planches anti-basculement
Les planches anti-basculement doivent 
être fixées en position avant de pousser
l’appareil dans l’ouverture.

REMARQUE : Des planches
supplémentaires pourront être requises si
l’appareil ne touche pas le mur arrière de
l’enceinte. Pour éviter que l’appareil ne
bascule vers l’avant, il doit être fixé en
place à l’aide d’un soffite ou d’une cale en
bois solide.

RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
Branchez l’appareil sur une prise mise 
à la terre à 3 broches
NE PAS retirer la fiche de mise à la terre.
NE PAS utiliser d’adaptateur.
NE PAS utilisez de rallonge électrique.
Le non-respect de ces instructions peut
entraîner un risque d’incendie ou de choc
électrique.

AVERTISSEMENT

Informations générales
• L’essentiel du poids de l’appareil se situe

en haut. Faites très attention lors du
déplacement de l’appareil pour
l’empêcher de basculer. 

• Ne retirez pas le film de protection tant
que l’appareil n’est pas à sa position
d’utilisation. 

• Les quatre pieds de calage doivent
toucher le sol pour permettre le soutien 
et la stabilisation du poids complet. 

• Ne laissez pas l’appareil tomber sur le sol.
• Retirez les matériaux d’emballage extérieurs

avant d’introduire l’appareil dans le
domicile, sauf le dispositif de blocage 
de la porte.

• Prenez-y-vous à deux personnes ou plus
pour déplacer ou installer l’appareil. La
négligence de suivre ces consignes risque
de causer des blessures au dos ou d’autres
blessures. 

• Pour éviter de vous blesser, portez des
gants pour effectuer une procédure
d’installation quelconque et des lunettes
de protection pour couper les sangles
métalliques.

Déballage de l’appareil
1. Retirez les sangles supérieure et inférieure.
2. Retirez la protection du haut.
3. Découpez l’arrière du carton sur environ

1/4 po (0,6 cm) à 1 po (2,5 cm) à partir de
l’angle droit à l’aide d’un couteau tout
usage déployé sur 1/4 po (0,6 cm).

4. Retirez le carton et l’emballage extérieur.
Conservez le carton pour protéger les
planchers lors de l’installation de l’appareil.
Retirez les planches anti-basculement et le
garde-pieds de l’arrière de l’appareil.Déplacement de l’appareil

Retirez les supports d’expédition du patin en retirant les
quatre boulons (2 de chaque côté) à l’aide d’une clé à

douille profonde de 1/2 po (12 mm) et une pince.
REMARQUE : L’inclinaison de l’appareil n’est pas 
requise pour le retrait des supports d’expédition.

Glissez le diable entre l’appareil et le patin. Retirez
l’appareil du patin. Glissez le diable sous l’arrière de

l’appareil pour le retirer du patin. Une fois l’appareil retiré
de la plate-forme, un diable pourra être utilisé sur l’un ou

l’autre côté ou sur l’arrière, MAIS PAS SUR L’AVANT. 
REMARQUE : Utilisez l’emballage retiré pour protéger 
les garnitures décoratives; en outre, assurez-vous que 
les pieds de calage sont relevés (ajustement 0 mm).

AVERTISSEMENT
RISQUE DE
BASCULEMENT
La partie supérieure de
l’appareil est lourde et
bascule facilement s’il
n’est pas complètement
installé. Laissez les
portes fermées jusqu’à
ce que l’appareil soit complètement installé et
fixé en place, conformément aux instructions
d’installation.

Prenez-y-vous à deux personnes ou plus pour
déplacer ou installer l’appareil. La négligence
de suivre cette consigne risque de causer la
mort ou une blessure grave.
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Côté arrière du cellier à vin

Fils rouge, blanc et
noir*

*Noir = commun
Rouge = normalement

fermé
Blanc = normalement

ouvert

Raccordement au système de
sécurité du domicile
REMARQUE : Contactez un électricien qualifié ou l’agent autorisé d’une société d’alarme pour

raccorder le système de sécurité de votre maison à votre cellier à vin.

Le système de sécurité de votre maison doit être branché avant l’installation de l’appareil.
1. Retirez les quatre vis de montage qui retiennent le couvercle du compartiment de l’appareil

au placard. (2 de chaque côté)
2. Retirez l’ensemble de grille pour accéder à la grille noire de sécurité.
3. Coupez l’alimentation.
4. Retirez les quatre vis qui retiennent la grille supérieure aux supports de fixation.
5. Retirez les 3 vis du côté droit de l’appareil qui fixent la grille de sécurité au couvercle 

du compartiment.
6. Choisissez la position de commutation désirée et raccordez conformément aux exigences 

du système d’alarme. 
7. Replacez le couvercle du compartiment.

Le système de sécurité de votre maison sera activé si la température de votre cellier à vin
fluctue de plus de 5° par rapport à la température programmée pendant une période
prolongée.

Fixation de votre cellier à vin (3 options)

OPTION 1
Si un soffite solide est situé de 1 po (2,5 cm) ou moins au-dessus du cellier à vin, vous n’avez pas
besoin des planches anti-basculement. Pour fixer le cellier à vin, soulevez l’appareil jusqu’à ce que 
le compartiment soit fermement logé sous le soffite.

OPTION 2
Si aucun soffite solide n’est disponible ou si un soffite en place mesure plus de 1 po (2,5 cm) au-dessus
du cellier à vin, centrez les planches de bois sur la paroi arrière à 1/4 po (0,6 cm) maximum au-dessus
du cellier à vin. Fixez les planches de bois aux montants muraux à l’aide de six vis à bois fournies, en
veillant à ce qu’elles soient engagées dans les montants de 1 1/2 po (3,8 cm) au moins et à ce que 
les planches s’étendent de 2 po (5,0 cm) au moins sur la partie arrière supérieure du couvercle du
compresseur du cellier à vin. Pour fixer le cellier à vin, soulevez l’appareil jusqu’à ce que le
compartiment soit fermement logé sous la planche anti-basculement.

OPTION 3
Positionnez le bloc de bois sur l’unité et fixez-le aux montants muraux à l’aide de huit vis à bois fournies
et des supports en « L ». Veillez à ce que les vis s’étendent d’au moins 1 po (2,5 cm) dans chaque
montant mural. Le bloc de bois doit s’étendre d’au moins 3 po (7,6 cm) au-dessus de l’appareil. 
Pour fixer le cellier à vin, soulevez l’appareil jusqu’à ce que le compartiment soit fermement logé sous
les planches anti-basculement.

AVERTISSEMENT
RISQUE DE CHOC ÉLECTRIQUE
Débranchez l’alimentation au disjoncteur ou placez l’interrup-
teur de mise en marche/arrêt sur la position OFF avant d’ef-
fectuer toute procédure d’installation. La négligence de suivre
cette consigne peut causer la mort ou le choc électrique.

Soffite solide

1 po 
(2,5 cm)
ou moin

Mur 
arrière

OPTION 1

1/4 po (0,6 cm)
 maximum

2 po (5,0 cm)
 minimum

Deux planches 
de 2 × 4 po 
(5,1 × 10,2 cm) 
fixées au mur à 
l’aide de six vis 
à bois (minimum)

OPTION 2

1/4 po (0,6 cm)
maximum

3 po (7,6 cm)
 minimum

Support en « L » 
avec (4) vis de 
chaque côté.

(1) 2 × 4 po 
(5,1 × 10,2 cm) 
fixé aux deux 
supports en 
« L » – vis d’au 
moins 1 po 
(2,5 cm). Les vis 
s’étendent d'au 
moins 1 po 
(2,5 cm) dans 
chaque montant 
mural.

OPTION 3
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Fixation de votre cellier à vin
Avant d’installer le cellier à vin à sa place, confirmez les dimensions finales, l’emplacement des
éléments électriques, les dégagements minimum de la porte et des tablettes et les instructions
relatives au panneau de porte.

1. Placez l’appareil devant la découpe.

2.  Branchez le cordon d’alimentation pour
vérifier le fonctionnement de l’appareil.
Lors de l’expédition, l’interrupteur
d’alimentation sera en position
« ON », alors que l’interrupteur du
mode démonstrateur sera en position
« OFF ». (Si l’interrupteur du mode
démonstrateur est passé en position
« ON » , le mode démonstrateur
s’enclenche et l’alimentation au
compresseur est coupée. Ce mode 
ne vise que la démonstration en salle
de montre).

3.  Roulez le cellier à vin dans la découpe,
jusqu’à ce qu’il arrive à 3 po (7,6 cm)
de la face des placards. Pour éviter
d’endommager les placards, placez du
carton entre les placards et l’appareil.
Poussez le carton avec le cellier à vin,
puis retirez le carton une fois le cellier
à vin en place.

Interrupteur 
marche/arrêt

Interrupteur du 
mode démonstrateur

4.  Soulevez le cellier à vin des rouleaux, réglez à la hauteur souhaitée et placez le cellier à vin de
niveau à l’aide d’une clé de 5/16 po (7,9 mm).
(Reportez-vous à la Figure de droite)
a)  Pour soulever ou abaisser le côté arrière droit,

tournez la tige hexagonale arrière droite. 
b)  Pour soulever ou abaisser le côté arrière gauche,

tournez la tige hexagonale arrière gauche. 
c)  Pour soulever ou abaisser le côté avant droit,

tournez la tige hexagonale avant droite.
d)  Pour soulever ou abaisser le côté avant gauche,

tournez la tige hexagonale avant gauche.

REMARQUE : NE PAS utiliser un outil d’entraînement
électrique. Un serrage excessif risque de
causer des dommages.

5.  Alignez le cellier à vin avec les côtés des placards en
ajustant les pattes de mise à niveau. Tournez les pattes de mise à niveau jusqu’à ce que l’appareil
repose fermement sur le sol.

6.  Pour fixer le cellier à vin, soulevez l’appareil jusqu’à ce que le couvercle du compartiment soit
fermement logé sous le soffite ou sous les planches anti-basculement.

7.  Ouvrez la porte. Le panneau de commande devrait s’allumer. S’il n’y a aucune alimentation au cellier
à vin, vérifiez la position de l’interrupteur march/arrêt et de l’interrupteur du mode démonstrateur.

DÉTAIL “A”
CÔTÉ GAUCHE CÔTÉ DROIT

DÉTAIL “B”

DEVANT ARRIÈRE DEVANT ARRIÈRE

PATTES 
DE MISE 
À NIVEAU

PATTES 
DE MISE 
À NIVEAU

A B

VUE AVEC LE GARDE-PIEDS RETIRÉ

Installation du garde-pieds

Fixez à 
l’appareil 
à l’aide 
de ces vis

Vis et fentes 
pour ajustements

Le garde-pieds est composé de deux (2) pièces : un panneau à persiennes en haut et 
un panneau solide en bas. Posez le garde-pieds avec la section à persiennes en haut. 
Le revêtement de sol doit permettre de retirer le garde-pieds au besoin.

Installation :
1.  Insérez le panneau du bas (solide) dans l’extrémité ouverte du panneau du haut 

(à persiennes). Les orifices du panneau du bas doivent être alignés avec les fentes 
du panneau du haut.

2.  Placez le garde-pieds le long du rebord avant du cellier à vin.
3.  Alignez les orifices sur les deux extrémités du panneau du haut (à persiennes) avec les

orifices dans la base du cellier à vin.
4.  Fixez le garde-pieds de chaque côté du cellier à vin avec les deux vis noires Phillips fournies.
5.  Ajustez le panneau du bas (solide) à la hauteur désirée et fixez-le en serrant les vis dans les

fentes. Le réglage vertical du garde-pieds est d’environ 1 po (2,5 cm).
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Ajustement de la charnière/butée
de porte
BUTÉE DE PORTE
1.  À l’aide d’une clé Allen de 3/16 po, retirez la goupille de butée de porte qui se trouve dans

la charnière inférieure.
2.  La goupille est ajustée en usine à 110°. Pour un balancement de 120°, déplacez la goupille

dans le trou de butée qui est le plus avancé. Pour un balancement de 90°, déplacez la
goupille dans le trou de butée qui est le plus reculé.

AJUSTEMENT DES CHARNIÈRES
1.  À l’aide d’un clé Allen de 3/16 po, retirez la goupille de butée de porte qui se trouve dans la

charnière inférieure.
2.  En utilisant la cale de réglage de la hauteur comme moyen d’entraînement, faites tourner le

dispositif de réglage de la hauteur dans le sens anti-horaire pour soulever ou dans le sens
horaire pour abaisser la porte.

3.  Une fois le réglage désiré obtenu, alignez la cale avec les trous de la goupille de butée de
porte et replacez la goupille. Serrez fermement la goupille.

Butée à 90˚ 
(la plus éloignée 

de l’appareil)

Butée à 120˚ 
(la plus rapprochée 

de l’appareil)

Liste de contrôle de performance

• Vérifiez les dimensions des placards.

• Vérifiez l’alimentation électrique et en eau
(le cas échéant).

• Installez les dispositifs anti-basculement et
assurez-vous que l’appareil est solidement
fixé.

• Placez l’appareil dans la découpe, calez-le
à la hauteur souhaitée et fixez-le.

• Branchez l’appareil et vérifiez son
fonctionnement.

• Alignez les portes au carré.

• Installez le garde-pieds.

• Retirez l’emballage et les étiquettes
intérieurs et essuyez au chiffon.

Informations sur l’installateur :

Nom de l’installateur :________________________

Entreprise d’installation :_____________________

Date : ________________________________________
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Service après-vente et enregistrement

Si un Service après vente s’impose, appelez votre revendeur ou un centre de réparation agréé.
Vous pouvez obtenir les coordonnées du centre de réparation agréé le plus proche auprès de
votre revendeur ou distributeur.

Soyez prêt à fournir les informations suivantes.
• Numéro de modèle
• Numéro de série
• Date d’achat
• Nom du revendeur où vous avez fait l’achat

Décrivez clairement le problème. Si vous ne pouvez pas obtenir les coordonnées du centre de
réparation agréé le plus proche ou si vos problèmes persistent, contactez Viking Range
Corporation au (888) 845-4641 ou écrivez à :

VIKING RANGE CORPORATION
PREFERRED SERVICE

1803 Hwy 82W
Greenwood, Mississippi 38930 USA

Le numéro de série et le numéro de modèle de votre cellier à vin sont situés sur la paroi de
droite, dans la partie inférieure.

Notez les informations indiquées ci-dessous. Vous en aurez besoin pour tout service après-
vente nécessaire.

Numéro de modèle ________________________________________________________________________________

Numéro de série ___________________________________________________________________________________

Date d’achat _______________________________________________________________________________________

Date d’installation __________________________________________________________________________________

Nom du revendeur _________________________________________________________________________________

Adresse ___________________________________________________________________________________________

Si le dépannage exige l’installation de pièces, utilisez uniquement des pièces agréées afin
d’assurer la protection dans le cadre de la garantie.

Conservez ce guide à titre de référence future.
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